
Fit-N-Swipe
Adhesive cleaning pad for cleaning

dental instruments during a procedure

Fit-N-Swipe 
CLEAN

(White Pad)

Fit-N-Swipe 
DRY

(Blue Pad)

(800) 328-2335 |  www.hagerworldwide.com

50
single-use pads

tampons à usage unique
almohadillas de un solo uso

Adhesive cleaning pad for cleaning
dental instruments during a procedure
Tampon de nettoyage adhésif pour le nettoyage 
instruments dentaires pendant une procédure

Almohadilla de limpieza adhesiva para limpiar
instrumentos dentales durante un procedimiento

• One-hand usage without assistance
• Always in immediate working area
• Outside of patient focus
• Handy, time saving, individual
• More efficient option than cotton pads,
	 cleaning tissues, woven gauze swabs, etc.

• Utilisation d’une seule main sans assistance
• Toujours dans la zone de travail immédiate
• En dehors de l’attention du patient
• Pratique, gain de temps, individuel
• Option plus efficace que les tampons de coton,
	 lingettes de nettoyage, compresses de gaze tissée, etc.

• Uso con una sola mano sin ayuda
• Siempre en el área de trabajo inmediata
• Fuera del enfoque del paciente
• Práctico, ahorro de tiempo, individual
• Opción más eficiente que las almohadillas de algodón,
	 toallitas de limpieza, gasas tejidas, etc.

Choose your preferred placement option!
Choisissez votre option de placement préférée !
¡Elige tu opción de colocación preferida!

Distributed By:
Hager Worldwide, Inc.
441 19th Street SE
Hickory, NC 28602
(800) 328-2335

Patent Pending
MED-RAS GmbH
Eichenallee 8H
21521 Wohltorf, Germany

REF   605 251
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Fit-N-Swipe CLEAN

Fit-N-Swipe DRY

*D24860525101*

*D24860525202*

The thumb
Le pouce
El pulgar

Back of the hand
Le dos de la main 
Detrás de la mano

The instrument
L’instrument 

El instrumento

Side of the hand
Côté de la main

Lado de la mano

Heel of the hand
Talon de la main
Talón de la mano

Palm of the hand
Paume de la main
Palma de la mano
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See the Fit-N-Swipe in Action!



Instructions for use
Sterilization:
Pads are NOT STERILE and can be sterilised in a certified autoclave 
according to instructions for textiles materials BEFORE APPLIANCE
Stérilisation:
Les tampons ne sont PAS STÉRILES et peut être stérilisé dans un 
autoclave certifié selon les instructions pour les matériaux textiles 
AVANT L’APPAREIL
Esterilización:
Las almohadillas NO ESTÁN ESTÉRILES y puede esterilizarse en un 
autoclave certificado de acuerdo con las instrucciones para materiales 
textiles ANTES DEL APARATO

Positioning of the Pads:
• Pad must be firmly pressed - pad sticks only once – if changing the 
	 position pad must be replaced by a new one
• DO NOT glue Pad directly onto the skin, glue is not tested dermatologically
• All surfaces (gloves/rubber dam) where pads should be stuck on HAVE TO 
BE ABSOLUTELY DRY
• Any disinfectant or soap on rubber dam or gloves must be removed
	 before application of the Pad - depending on the kind of disinfectant or 	
	 soap used, the sticking strength can be reduced due to change of
	 the surface property of the rubber dam or the glove material

Positionnement des Pads :
• Le tampon doit être fermement pressé - le tampon ne colle qu’une seule 	
	 fois - en cas de changement de position, le tampon doit être remplacé
	 par un neuf
• NE PAS coller le tampon directement sur la peau, la colle n’a pas été 		
	 testée dermatologiquement
• Toutes les surfaces (gants/digue en caoutchouc) sur lesquelles les
	 coussinets doivent être collés DOIVENT ÊTRE ABSOLUMENT SÈCHES
• Tout désinfectant ou savon sur la digue en caoutchouc ou les gants doit 	
	 être retiré avant l’application du tampon - selon le type de désinfectant 	
	 ou de savon utilisé, la force d’adhérence peut être réduite en raison du 		
	 changement de la propriété de surface de la digue en caoutchouc ou du 	
	 matériau du gant

Posicionamiento de las almohadillas:
• La almohadilla debe estar firmemente presionada - la almohadilla se pega 	
	 solo una vez - si cambia la posición, la almohadilla debe ser reemplazada 	
	 por una nueva
• NO pegue la almohadilla directamente sobre la piel, el pegamento no 		
	 está probado dermatológicamente
• Todas las superficies (guantes/dique de goma) donde se deben pegar las 	
	 almohadillas DEBEN ESTAR ABSOLUTAMENTE SECAS
• Cualquier desinfectante o jabón que se encuentre en el dique de goma 	
	 o en los guantes debe quitarse antes de aplicar la almohadilla; según el 	
	 tipo de desinfectante o jabón que se use, la fuerza de adherencia puede 	
	 reducirse debido al cambio de
	 la propiedad superficial del dique de goma o del material del guante

Adhesion on the gloves:
• The adhesion is approved on Vinyl, Nitrile and Latex gloves powdered and 	
	 un-powdered – if for any reason the bonding should be reduced due to 	
	 specific production processes of the gloves we kindly ask you to contact 	
	 the provider of the pads for further assistance

Adhérence sur les gants :
• L’adhérence est approuvée sur les gants en vinyle, nitrile et latex poudrés et 	
	 non poudrés - si pour une raison quelconque l’adhérence devait être 		
	 réduite en raison de processus de production spécifiques des gants, nous 	
	 vous prions de contacter le fournisseur des coussinets pour plus d’assistance.

Adhesión en los guantes:
• La adherencia está aprobada en guantes de vinilo, nitrilo y látex con y sin 	
	 polvo; si por alguna razón la adherencia debe reducirse debido a procesos 	
	 de producción específicos de los guantes, le rogamos que se comunique 	
	 con el proveedor de las almohadillas para obtener más ayuda.

Removal of the silicon paper with gloves:
• First bend the Pads for better removal
• DO NOT touch adhesive surface – unintentional extensive contact of 
the adhesive surface significantly reduces bond

Retrait du papier siliconé avec des gants :
• Pliez d’abord les coussinets pour un meilleur retrait
• NE PAS toucher la surface adhésive - un contact étendu involontaire de 	
	 la surface adhésive réduit considérablement l’adhérence

Retirada del papel siliconado con guantes:
• Primero doble las almohadillas para una mejor remoción
• NO toque la superficie adhesiva: el contacto extensivo involuntario de 	
	 la superficie adhesiva reduce significativamente la unión

Method Process Temperature Min. Holding 
Times

Drying 
Times

Hot Steam

Vacuum 
Process

132˚ 4 minutes
20 

minutesFractionated
Pre-vacuum

135˚ 3 minutes

Fit-N-Swipe Clean
Adhesive cleaning pad for clean instruments
Tampon de nettoyage adhésif pour des instruments propres
Almohadilla de limpieza adhesiva para instrumentos limpios
• Unique microfiber with high retention capacity
• Quickly and easily remove debris with one swipe! 

• Microfibre unique à haute capacité de rétention
• Enlevez rapidement et facilement les débris d’un seul coup ! 

• Microfibra única con alta capacidad de retención
• ¡Elimine rápida y fácilmente los desechos con un solo golpe!

Fit-N-Swipe Dry
Adhesive drying pad for crystal clear mouth mirrors
Coussin de séchage adhésif pour miroirs buccaux cristallins
Almohadilla de secado adhesiva para espejos bucales cristalinos
• Unique multi-layered fabric
• Removes even greasy or oily contaminants without streaking 

• Tissu multicouche unique
• Élimine même les contaminants gras ou huileux sans laisser de traces 

• Tejido único de varias capas.
• Elimina incluso los contaminantes grasos o aceitosos sin dejar rayas

605251 Fit-N-Swipe, Clean (white) 50 pads

605251 Fit-N-Swipe, propre (blanc) 50 tampons

605251 Fit-N-Swipe, limpia (blanca) 50 almohadillas

605252 Fit-N-Swipe, Dry (blue) 50 pads

605251 Fit-N-Swipe, sec (bleu) 50 tampons

605251 Fit-N-Swipe, seca (azul) 50 almohadillas
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